
Lundi 25 décembre 2023 

N a t i v i t é   du S e i g n e u r –  année B 

ENTREE : Peuple fidèle 

1 Peuple fidèle, le Seigneur t'appelle : 
C'est fête sur terre, le Christ est né. 
Viens à la crèche voir le roi du monde. 

En lui viens reconnaître, x3, 
Ton Dieu, ton Sauveur. 

2 Verbe, Lumière, et Splendeur du Père, 
Il naît d´une mère, petit enfant. 
Dieu véritable, le Seigneur fait homme. 

3 Peuple, acclame, avec tous les anges,  
Le Maître des hommes. Qui vient chez toi. 
Dieu qui se donne à tous ceux qu'il aime ! 

4 Peuple fidèle, en ce jour de fête, 
Proclame la gloire de ton Seigneur. 
Dieu se fait homme pour montrer qu'il 
t´aime. 

ADORATION DE L’ENFANT JESUS 

1. Les anges dans nos campagnes  
Ont entonné l’hymne des cieux,  
Et l’écho de nos montagnes  
Redit ce chant mélodieux :  

Gloria in excelsis deo (bis)  

2. Ah! vinde todos a porfia  
Cantar um hino de louvor  
Hino de paz e de alegria  
Que os anjos cantam ao Senhor  

3. Il est né, le Roi céleste,  
le Dieu Très-Haut, le seul Sauveur.  
En lui Dieu se manifeste pour nous donner 
le vrai bonheur.  

Gloria in excelsis deo (bis)  

4. Naquela noite venturosa  
em que nasceu o Salvador  
os Anjos com voz harmoniosa  
deram no çéu este clamor,  

5. Il apporte à notre monde la paix,  
ce bien si précieux.  
Qu’aujourd’hui nos cœurs répondent  
pour accueillir le don de Dieu.  

Gloria in excelsis deo (bis)  

6. Vamos juntar-nos aos pastores  
p'ra irmos todos a Belém  
saudar em férvidos louvores  
o Salvador que hoje nos vem.  

7. Levantai-vous pastorinhos  
ide a gruta de belém  
levai leite e cordeirinhos  
que nasceu o vosso bem 

KYRIE (messe de l’Emmanuel) 

Seigneur Jésus, envoyé par le Père,  
Pour guérir et sauver les hommes,  
Prends pitié de nous. 
Kyrie, Kyrie eleison (bis) 

Ô Christ, venu dans le monde, 
Appeler tous les pécheurs,  
prends pitié de nous. 
Christe eleison, Christe eleison,  
Christe eleison x2 

Seigneur Jésus, élevé dans la gloire du Père, 
Où tu intercèdes pour nous,  
prend pitié de nous. 
Kyrie, Kyrie eleison (bis) 



GLORIA (messe de l’Emmanuel) 

Gloria, Gloria, in excelsis Deo! (bis)  

Et paix sur la terre aux hommes qu’il aime. 

Nous te louons nous te bénissons, 

Nous t’adorons, nous te glorifions, 

Nous te rendons grâce  

pour ton immense gloire. 

Seigneur Dieu, Roi du ciel,  

Dieu le Père tout puissant. 

Seigneur Fils unique Jésus Christ, 

Seigneur Dieu, Agneau de Dieu,  

le Fils du Père. 

Gloria, Gloria, in excelsis Deo! (bis)  

Toi qui enlèves les péchés du monde,  

prends pitié de nous ;  

Toi qui enlèves les péchés du monde,  

reçois notre prière ;  

Toi qui es assis à la droite du Père,  

prends pitié de nous. 

Gloria, Gloria, in excelsis Deo! (bis) 

Car toi seul es Saint, toi seul es Seigneur, 

Toi seul es le Très Haut Jésus Christ, 

Avec le Saint-Esprit, dans la gloire  

de Dieu le Père. Amen  

Gloria, Gloria, in excelsis Deo! (bis) 

LECTURE DU LIVRE DU PROPHETE ISAÏE 
(IS 52, 7-10) 

Comme ils sont beaux sur les montagnes,  
les pas  du messager, celui qui annonce la 
paix, qui porte la bonne nouvelle, qui 
annonce le salut, et vient dire à Sion : « Il 
règne, ton Dieu ! » Écoutez la voix des 
guetteurs : ils élèvent la voix, tous 
ensemble ils crient de joie car, de leurs 
propres yeux, ils voient le Seigneur qui 
revient à Sion. Éclatez en cris de joie, 

vous, ruines de Jérusalem, car le Seigneur 
console son peuple, il rachète Jérusalem ! Le 
Seigneur a montré la sainteté de son bras aux 
yeux de toutes les nations. Tous les lointains de 
la terre ont vu le salut de notre Dieu.  
– Parole du Seigneur. 

PSAUME (97 (98), 1, 2-3AB, 3CD-4, 5-6) 

R/ La terre tout entière a vu 
le salut que Dieu nous donne. 

LECTURE DE LA LETTRE AUX HEBREUX  

(HE 1, 1-6) 

À bien des reprises et de bien des manières, 
Dieu, dans le passé, a parlé à nos pères par les 
prophètes ; mais à la fin, en ces jours où nous 
sommes, il nous a parlé par son Fils qu’il a établi 
héritier de toutes choses et par qui il a créé  
les mondes. Rayonnement de la gloire de Dieu, 
expression parfaite de son être, le Fils, qui porte 
l’univers par sa parole puissante, après avoir 
accompli la purification des péchés, s’est assis à 
la droite de la Majesté divine dans les hauteurs 
des cieux ; et il est devenu bien supérieur aux 
anges, dans la mesure même où il a reçu en 
héritage un nom si différent du leur. En effet, 
Dieu déclara-t-il jamais à un ange : Tu es mon 
Fils, moi, aujourd’hui, je t’ai engendré ? Ou bien 
encore : Moi, je serai pour lui un père,  
et lui sera pour moi un fils ? À l’inverse, au 
moment d’introduire le Premier-né dans le monde 
à venir, il dit : Que se prosternent devant lui tous 
les anges de Dieu – Parole du Seigneur. 

ACCLAMATION : Alléluia 

Alléluia. Alléluia. 
Aujourd’hui la lumière a brillé sur la terre. 
Peuples de l’univers, entrez dans la clarté  
de Dieu ; venez tous adorer le Seigneur. 
Alléluia. 



ÉVANGILE DE JESUS CHRIST  
SELON SAINT JEAN (JN 1, 1-18) 

Au commencement était le Verbe, et le 
Verbe était auprès de Dieu, et le Verbe 
était Dieu. Il était au commencement 
auprès de Dieu. C’est par lui que tout est 
venu à l’existence, et rien de ce qui s’est 
fait ne s’est fait sans lui. En lui était la vie, 
et la vie était la lumière des hommes ;  
la lumière brille dans les ténèbres,  
et les ténèbres ne l’ont pas arrêtée. Il y eut 
un homme envoyé par Dieu ; son nom était 
Jean. Il est venu comme témoin,  
pour rendre témoignage à la Lumière,  
afin que tous croient par lui. Cet homme 
n’était pas la Lumière, mais il était là pour 
rendre témoignage à la Lumière. Le Verbe 
était la vraie Lumière, qui éclaire tout 
homme en venant dans le monde. Il était 
dans le monde, et le monde était venu par 
lui à l’existence, mais le monde ne l’a pas 
reconnu. Il est venu chez lui, et les siens 
ne l’ont pas reçu. Mais à tous ceux qui l’ont 
reçu, il a donné de pouvoir devenir enfants 
de Dieu, eux qui croient en son nom. Ils ne 
sont pas nés du sang, ni d’une volonté 
charnelle, ni d’une volonté d’homme :  
ils sont nés de Dieu. Et le Verbe s’est fait 
chair, il a habité parmi nous, et nous avons 
vu sa gloire, la gloire qu’il tient de son Père 
comme Fils unique, plein de grâce et de 
vérité. Jean le Baptiste lui rend témoignage 
en proclamant : « C’est de lui que j’ai dit : 
Celui qui vient derrière moi est passé 
devant moi, car avant moi il était. »  
Tous, nous avons eu part à sa plénitude, 
nous avons reçu grâce après grâce ; car la 
Loi fut donnée par Moïse, la grâce et la 
vérité sont venues par Jésus Christ. Dieu, 
personne ne l’a jamais vu ; le Fils unique, 
lui qui est Dieu, lui qui est dans le sein  

du Père, c’est lui qui l’a fait connaître.  
– Acclamons la Parole de Dieu. 

PRIERE UNIVERSELLE 

Entends seigneur, entends seigneur  
la prière de tes enfants,  
Entends seigneur, entends seigneur  
le chant de mon cœur. 

OFFERTOIRE : Abençoai a nossa oferta  

Pai nosso que estais no céu  
Tudo nós queremos dar  
O pouco que nós fizemos também vamos ofertar 

Abençoai a nossa oferta  
Olhai as crianças do mundo  
Suspirando por amor  
Abençoai a nossa oferta  
Olhai os velhinhos que sofrem  
Sem ninguém, nem lar nem pão  

Aos homens Deus quis falar  
E à terra o Filho mandou  
A todos veio anunciar  
O Reino de Deus chegou  

Olhai Senhor, nós vos pedimos  
A fome que existe no mundo  
E a pobreza dos sem pão  
Olhai Senhor a vossa igreja  
Com ela nós caminhamos  

PRIERE SUR LES OFFRANDES 

Président : Priez, frères et sœurs :  
que mon sacrifice, qui est aussi le vôtre,  
soit agréable à Dieu le Père tout puissant. 

Réponse de l’assemblée : Que le Seigneur 
reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange et 
à la gloire de son nom, pour notre bien et celui 
de toute l’Église. 

  



SANCTUS (Messe de l’Emmanuel) 

Sanctus, Sanctus,  
Sanctus Dominus Deus Sabaoth !  
Sanctus, Sanctus,  
Sanctus Dominus Deus Sabaoth !  
Pleni sunt caeli et terra gloria tua.  
Hosanna, hosanna in excelcis ! (x4)  
Benedictus qui venit in nomini Domini !  
Hosanna, hosanna in excelcis ! (x4) 

ANAMNESE (Messe de l’Emmanuel) 

Gloire à Toi qui étais mort!  
Gloire à toi qui es vivant!  
Notre Sauveur et notre Dieu,  
Viens Seigneur Jésus! (bis) 

AGNUS (Messe de l’Emmanuel) 

1. Agnus Dei, Qui tollis peccata mundi, 
Miserere nobis, Miserere nobis. 

2. Agnus Dei, Qui tollis peccata mundi, 
Miserere nobis, Miserere nobis. 

3.. Agnus Dei, Qui tollis peccata mundi, 
Dona nobis pacem, Dona nobis pacem. 

COMMUNION 

O trigo que Deus semeou no seio de 
Maria 
tornou-se para nós pão do céu que nos  
dá vida e salvação eterna. 

1. Cantai ao Senhor um cântico novo, 
pelas maravilhas que Ele operou. 
A sua mão e o seu santo braço 
Lhe deram a vitória. 

2. O Senhor deu a conhecer a salvação, 
revelou aos olhos das nações a sua justiça. 
Recordou-Se da sua bondade e fidelidade, 
em favor da casa de Israel. 

3. Os confins da terra puderam ver 
a salvação do nosso Deus. 
Aclamai o Senhor, terra inteira, 
exultai de alegria e cantai. 

ENVOI : Il est né le divin enfant 

Il est né le divin enfant. 
Jouez hautbois, résonnez musettes. 
Il est né le divin enfant. 
Chantons tous son avènement. 

1. Depuis plus de quatre mille ans, 
Nous le promettait les prophètes. 
Depuis plus de quatre mille ans, 
Nous attendions cet heureux temps. 

2. Une étable est son logement. 
Un peu de paille est sa couchette. 
Une étable est son logement. 
Pour un dieu, quel abaissement. 

3. O Jésus, ô roi tout puissant, 
Tout petit enfant que vous êtes, 
O Jésus, ô roi tout puissant, 
Veillez sur nous entièrement 

 

 

 


